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f29819N15L389AIAUINYS
Arunrangsiwed, P. (2017). Sahet lze konlayut kan kee panha khwamru suk mai nae_nojn
chak kan sin yuk khojng pro_krae_m faensa [Solution when parting with my dear
flash: Identifying causesand uncertainty reduction strategies], Warasan

nakbq?/hal_ﬁ [Executive Journall, 37(1), 3-13.
NI a§m§ﬂﬁLam. (2560). mL‘MQLLazﬂaq‘mﬁmiLLf’TﬁiymmmﬁﬁﬂhjLLﬂuaumﬂmiauqmm
TWsunsuwnas. 2755759nUM75, 37(1), 3-13.

Bluemoon. (2010, October 7). Group baep mai khui kap klum phuan dainga yok wa doem [New
group chat with new friends more easily than ever]. Retrieved April 26, 2016, from
http://faceblog.in.th/2010/10/facebook-group-people/

Ugyu. (2553, 7 sanan). Group wuulmi aefunguiiteulsdinendnidu. duduile 26 wwieu 2559,

910 http://faceblog.in.th/2010/10/facebook-group-people/

Chamniandamrongkarn, S., & Sumritdejkhajon, K. (Ed.). (2015). Samatcha sukkhaphap haeng
chat : kha ( mai ) khluan samkhan kwa kha khun [National health assembly: One (not
) important than moving upl. In Nean prachum wichakan ruang padirup rabop
sukkhaphap lae chiwit padirup chitsamnuk prachathipatai nai ‘okat kao pi
samnakngan Khana Kammakan sukkhaphap haeng chat [A meeting of the
enlishtenment and health system reforms in a nine-year of The National Health
Commission office] (pp. 245-313). Nonthaburi: The National Health Commission Office.

as7e 9Li8sA159013, ke AmnATal ﬁqu%‘m%% (un). (2558). asywragunnuviand: 1 (L) \AdoU
ddynindu. T vuvsyguiningg iSee Ufsussuugunimiay#n Uisy Saain
Usryrsulae Tulenia 9 U d1ninaiumaiznssun squaImumsrrd (u. 245-313). Wunys:
ATINNUANYNTINNT FUNNLUINA.

Chatuthai, N. (2006). ‘Odo:no_ kap ‘Utsahakam watthanatham: Kojrani_suksa_phle_ng samainiyom
[Adorno and cultural industry: The case study of popular music]. In T. Senakham (Ed.),
Lieo na lae lang watthanatham pofj [The review of popular music] (pp. 81-126).
Bangkok: OS Printing House.

Hundand dnsgiie. (2549). enesluiugnamnssuinusssy: nidlfnwinasadeden. Tu §39a lawm

(W), wagamhuanasdmusssudoy (u. 81-126). n3amn=: la.lod. WSuAuEA.

Hemmin, A. (2013). Phruttikam kanchai lae khwamkhithen kieokap phon thi dai chak kanchai

khruakhai sangkhom ‘oﬁloi (Social Media) khoﬁg pracha_chon nai khet Krung Theﬁ



/\/Iaha_Nokhoﬁ [Social media consumption behaviors and opinion towards results of
experiencing social media in Bangkok Metropolitan] (Master’s thesis, National Institute

of Development Administration).

wofin wiiuns. (2556). wgdnssunslsuazmmdauiudeituaailsanmsidiaieriednuoaulay
(Social Media) vesuszwivuluangaunnuniuas (Usyarinusundudia, aadududiaim
uUSmIAEns).

Kaewthep, K. (2006). Thritsadi lae naeothang kansuksa susanmuanchon (Phim khrang thi-
4) [Theory and approach of mass communication (ﬁlth ed.)]. Bangkok: Brand Age.

NI WA, (2549). NOBAUAZUUINNATITANGIFOFITUIAYY (RUNATIN 4). NTUNN: LUTUA LBA.



